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Spe isekarte



Sonntagsbrunch von 9.00 bis 11.00 Uhr
Musikalische Unterhaltung von 10.00 bis 13.00 Uhr 

Sunday brunch from 9.00 a.m. until 11.00 a.m.
	 Music entertainment from 10.00 a.m. until 1.00 p.m. 

Kaltes Deftiges	 1	5	,	9	0
Schinken, Speck, verschiedene Käsesorten, Schweinebraten

Aufstriche 
wie Obazda, Butter und Grammelschmalz

Aus dem Würsteltopf
Weißwurst und Debreziner

Suppen
Frittatensuppe & Kartoffel-Speck-Suppe

G’schmackig und zünftig
AsitzBräu Würstel, Nürnberger Brotwürstel, Bierochse in dunkler Sauce, Surbraten,
Weißbier Rindergulasch

Beilagen
Kartoffelknödel, Semmelknödel, bayrisches Kraut, winterliches Gemüse

Salate
Kartoffelsalat, Krautsalat

Gebäck
Brot, Semmeln und Brez’n 

Cold good and solid: ham, bacon, cheese, roast pork
Spread: cheese with paprika spice, butter and greaves butter
Sausages: Bavarian veal sausages, typical Austrian sausages 
Soups: clear beef soup with sliced pancake, potato soup with bacon
Good and solid: sausages, prime rib of ox in dark sauce, neck of pork, beef goulash
Side dishes: potato dumplings, bread dumplings, Bavarian cabbage, vegetables
Salads: potato salad, cabbage salad
Pastries: bread, rolls and Pretzel

Bayrisches Frühstück von 9.00 bis 11.59 Uhr
Bavarian breakfast from 9.00 a.m. until 11.59 a.m.

Weißwurstfrühstück	 1	0	,	4	0
2 Stück Weißwürste mit süßem Senf und Brez’n  
dazu eine Halbe Weißbier

Bavarian-Sausages-Breakfast  
2 Bavarian sausages with sweet mustard and a Pretzel 
served with a big wheat beer

Herzlich willkommen
im neuen AsitzBräu !
Im Jahr 2010  haben wir den ehemaligen Berggasthof „Seers“ erworben. 
Schnell ist  der Plan, daraus ein Braumuseum zu machen, gereift . Dafür 
wurden zwei historische bayrische Brauereien bzw. Bräugaststätten samt 
umfassender Gerätschaft, aus dem Bier-Mutterland Bayern abgebaut 
und erstrahlen hier in neuem Glanz. 

Das AsitzBräu ist  eine großzügige, authentische, bayrische Brauerei-
gaststätte mit einer ganzen Reihe von originalen Brau Gerätschaften, 
vom Sudhaus über Solebehälter bis zur historischen Kältemaschine.  
Braushausspezialitäten sind auch kulinarisch unsere Fixpunkte. 

Wir laden Sie in unser Braumuseum ein und veranschaulichen Ihnen wie 
früher einmal Bier gebraut wurde.

	 Prost & Mahlzeit 
	 Ihr

Welcome to the new AsitzBräu !
In the year 2010, we acquired the original mountain restaurant “Seers” on 
the Asitz mountain. Soon, the idea to build a brewery museum instead came 
in my mind. Therefore, two historic breweries-inns were disassembled in 	
the motherland of beer Bavaria especially for this new beer temple.

The AsitzBräu is a spacious, authentic, Bavarian brewery-inn with a whole 
range of original brewery equipment, from the brewhouse to the brine 	
container to the historic refrigerating machine. Brewery specialties are also 
fixtures of our culinary offerings. 

Welcome in our brewery, you will soon get an idea of how beer was 	
produced in former times.

	 Cheers & enjoy!

Alle Preise in Euro. Wir akzeptieren: 



Brotzeit ist die schönste Zeit
Snacks

Obazda		 6	,	5	0
Angemachter Brie und Camembert mit Paprika, Zwiebelringen 
und Hausbrot

Curd cheese spread with paprika spice, onion and homemade bread

Gebackener Camembert 	 	7	,	9	0
mit Preiselbeeren, Schwarzbrot und Butter	
Baked cheese with cranberries, bread and butter

Schweinebraten-Sülze	 	7	,	9	0
mit Bratspeckkartoffeln	
Roast pork jelly with bacon roasted potatoes

AsitzBräu Brotzeitteller	 	9	,	9	0
Kalter Schweinebraten, Schinkenspeck, Hirschwürstel,
Obazda, Walnusskäse und Hausbrot

AsitzBräu Brotzeitteller 
Roasted pork, ham-bacon, venison sausage, 
curd cheese spread, walnut cheese and homemade bread

Essigwurst		 7	,	2	0
mit roten Zwiebelringen und Olivenöl, dazu Hausbrot

Sliced sausages marinated in vinegar and oil, 
with onions and homemade bread

Speckbrett’l	 	9	,	8	0
mit Bierradi und Hausbrot

Bacon plate with radish and homemade bread

Semmel oder Brot 		 0	,	8	0
Roll or bread

Brez’n		  1	,	5	0
Pretzel

Deftige Suppen
Good and solid soups

Deftige Rindsuppe
mit Grießnockerl		 4	,	4	0
Clear beef soup with semolina dumpling 

mit Lebernockerl	 4	,	5	0
Clear beef soup with liver dumpling

Kräftige Rindsuppe	 5	,	3	0
mit Brez’n und hausgemachten Röstzwiebeln

Clear beef soup with Pretzel and homemade roasted onions

mit Nudeln und Würstel dazu eine Semmel	 5	,	6	0
Clear beef soup with noodles, sausages and a roll	

Kartoffelcremesuppe	 5	,	2	0
mit geröstetem Speck

Cream of potato soup with roasted bacon   

Linsensuppe	 5	,	2	0
mit Gemüse und Brot

Lentil soup with vegetables and bread

Knackfrische Salate
Salads

Salat „Bavaria“	 1	1	,	5	0
Salatvariation mit gebratenen Spanferkelkoteletts

Mixed salad with roasted suckling pig 

Schmankerlsalat 		 9	,	5	0
Knackige Salate mit gebratenem Putensteak und Käsestreifen

Mixed salad with roasted turkey steak and cheese slices

Leoganger Bauernsalat	 	8	,	9	0
Marktfrische Salate mit  Bratkartoffeln, Speckscheiben und Spiegelei

Mixed salad with roasted potatoes, bacon and a fried egg

Kleiner Salatteller		 4	,	1	0
Small mixed salad 

Salatschüssel		 6	,	1	0
Large mixed salad



Aus der Brauhauskuch’l
Main dishes

Portion Schweinshaxe knusprig gebraten	 1	1	,	7	0
mit Natursauce, Sauerkraut, Semmelknödel oder Kartoffelknödel 

Pork hock with sauce, sauerkraut, bread dumpling or potato dumpling 

V Grillhendl mit Pommes frites	 	7	,	5	0
Grilled chicken with French fries 

AsitzBräu Kohlroulade	 	7	,	9	0
mit Speckzwiebelsauce und Petersilienkartoffeln	
Stuffed cabbage roll with bacon onion sauce and parsley potatoes

Schweinebraten in Dunkelbiersauce	 	9	,	8	0
mit bayrischem Kraut und Semmelknödel oder Kartoffelknödel

Roasted pork in dark beer sauce with bread dumpling or potato dumpling

Geröstete Knödel mit Ei und Salat		 8	,	9	0
Roasted bread dumpling with egg and side salad 

Braumeistersteak vom Rind	 1	0	,	8	0
mit gedünsteten Zwiebeln und Bratkartoffeln

Roasted neck of beef with onions and roasted potatoes 

Tafelspitz vom Pinzgauer Almrind im Wurzelsud	 1	2	,	5	0
mit Semmelkren und Petersilienkartoffeln

Prime boiled beef in vegetables with horseradish sauce 
and parsley potatoes 

Brauhaustoast 	 1	1	,	5	0
Schwarzbrot mit Schweinenackensteak, 
Speck und Spiegelei mit Salatgarnitur

Bread with roasted neck of pork, bacon, fried egg, garnished with salad

Wiener Schnitzel vom Rauriser Kalb	 1	5	,	2	0
in der Pfanne gebraten, mit Petersilienkartoffeln & Preiselbeeren

Viennese escalope of veal with parsley potatoes and cranberries 

Weil’s Wurst is
Sausages

Nürnberger Brotwürstel vom Buchenholzgrill		 7	,	2	0
6 Stück auf Sauerkraut mit Hausbrot

6 roasted sausages from the grill on sauerkraut with homemade bread

Weißwürste 		 6	,	5	0
2 Stück mit süßem Senf und Brez’n 

2 Bavarian sausages with sweet mustard and a Pretzel

Currywurst mit pikanter Sauce und Pommes frites		 6	,	6	0
Curry sausage with zesty sauce and French fries 

AsitzBräu Würstel vom Buchenholzgrill		 5	,	8	0
2 Stück mit Kartoffelsalat	  

2 roasted sausages from the grill with potato salad 

Gemischte Würstelplatte		 9	,	2	0
Nürnberger und AsitzBräu Würstel auf Sauerkraut, 
dazu Hausbrot	  

Mixed sausages on sauerkraut with homemade bread

Kleines Kesselgulasch  		 8	,	9	0
mit Frankfurter und Semmel

Small goulash of beef with sausages and a roll

Nudelgerichte – immer beliebt
Noodles

Spaghetti mit Gemüse-Hackfleischsauce  		 7	,	2	0
Spaghetti with vegetable-minced meat sauce

Gemüse-Lasagne auf Tomatensauce 		 8	,	1	0
Vegetable-lasagne with tomato sauce



Klein aber oho
Kids Menu

Kleine Grießnockerlsuppe 	 3	,	5	0
Small clear beef soup with semolina dumpling	

Wiener Schnitzel vom Schwein	 6	,	8	0
mit Pommes frites

Viennese escalope of pork with French fries

Spaghetti mit Gemüse-Hackfleischsauce  oder Tomatensauce 	 5	,	2	0
Spaghetti with vegetable-minced meat sauce or tomato sauce

Hendlhaxerl	 6	,	0	0
2 Stück mit Pommes frites

Leg of chicken with French fries

Grillwürstel	 5	,	6	0
mit Pommes frites

Grilled sausage with French fries

Marmelade Palatschinke 	 2	,	0	0
Pancake with apricot jam

Nutella Palatschinke	 2	,	5	0
mit Mandelsplitter und Sahne

Pancake with nutella (chocolate spread), 
almond slivers and whipped cream

Süße Kostbarkeiten
Desserts

Milchrahmstrudel	 4	,	1	0
Milchrahmstrudel mit Vanillesauce

Curd cheese strudel with vanilla sauce

Dampfnudeln  	 3	,	9	0
mit Marmelade gefüllt, dazu Vanillesauce

Sweet dumplings filled with jam served with vanilla sauce

Hausgemachte Windbeutel 	 4	,	8	0
gefüllt mit Schlagobers dazu warme Heidelbeeren

Homemade profiterole 
filled with whipped cream and warm blueberries

Crêpes
2 Stück gefüllt mit Marillenmarmelade	 4	,	0	0
2 Pancakes filled with apricot jam

2 Stück gefüllt mit Topfen und Heidelbeeren	 5	,	2	0
2 Pancakes filled with curd and blueberries

Zwetschkendatschi mit Schlagobers 	 3	,	9	0
Small omelette with plums and whipped cream



Bier & Biervariationen

AsitzBräu vom Fass	 0,30 l	 2	,	9	0
AsitzBräu vom Fass	 0,50 l	 3	,	8	0
Franziskaner Hefe-Weißbier vom Fass	 0,30 l	 3	,	2	0
Franziskaner Hefe-Weißbier vom Fass	 0,50 l	 4	,	0	0
Gösser Natur Radler vom Fass	 0,30 l	 2	,	9	0
Gösser Natur Radler vom Fass	 0,50 l	 3	,	8	0 
Puntigamer	 0,30 l	 2	,	9	0
Puntigamer	 0,50 l	 3	,	8	0
Zipfer Pils  	 Flasche	 0,33 l	 3	,	2	0
Wieselburger Stammbräu  	 Flasche	 0,33 l	 3	,	8	0
Schlossgold alkoholfrei  	 Flasche	 0,50 l	 3	,	8	0
Franziskaner Hefe alkoholfrei  	 Flasche	 0,50 l	 4	,	0	0
Franziskaner Hefe dunkel  	 Flasche	 0,50 l	 4	,	0	0
Cola Bier	 0,30 l	 2	,	9	0 
Cola Bier	 0,50 l	 3	,	8	0 
Hefe Sprite oder Cola	 0,30 l	 3	,	2	0 
Hefe Sprite oder Cola	 0,50 l	 4	,	0	0 
Hefe Bull	 0,30 l	 3	,	4	0 
Hefe Bull	 0,50 l	 4	,	6	0
Radler Sauer	 0,30 l	 2	,	9	0	
Radler Sauer	 0,50 l	 3	,	8	0

Warmes mit und ohne Alkohol

Häferl Tee mit Zitrone oder Milch	 0,25 l	 2	,	9	0
(Teehaus Ronnefeldt: Kräuter, Früchte, Hagebutte, 
Minze, Kamille, Schwarztee, Grüner Tee)	
Häferl Tee mit Rum	 0,25 l	 3	,	9	0
Häferl Heiße Zitrone (mit frischer Zitrone)	 0,25 l	 2	,	9	0
Tasse Kaffee (Verlängerter)		  2	,	8	0
Tasse Cappuccino mit Milchschaum		  3	,	0	0
Tasse Cappuccino mit Schlagobers		  3	,	0	0
Tasse Espresso		  2	,	5	0
Tasse Espresso groß		  3	,	7	0
Häferl Milchkaffee		  2	,	9	0
Glas Latte Macchiato		  3	,	0	0
Tasse Kaffee Hag		  2	,	8	0
Glühwein	 	 4	,	0	0
Jagatee	 	 5	,	0	0
Häferl Heiße Schokolade mit Schlagobers	 0,25 l	 3	,	0	0
Häferl Heiße Schokolade mit Rum	 0,25 l	 4	,	0	0
Häferl Heiße Schokolade mit Baileys oder mit Amaretto	 0,25 l	 4	,	5	0
Becher frische Milch kalt oder warm 	 0,50 l	 3	,	2	0

Aperitif

Krallerhof Haussekt Hochriegl	 0,10 l	 4	,	1	0
Prosecco Aperol 	 0,10 l	 5	,	6	0
Prosecco Canella 	 0,10 l	 3	,	9	0
Aperol Spritz	 0,25 l	 4	,	8	0
Martini Dry, Bianco oder Rosso 	 1/16 l	 4	,	0	0
Campari Orange  	 1/16 l	 5	,	5	0
Campari Soda  	 1/16 l	 5	,	0	0

Alkoholfreies

Coca Cola, Fanta, Sprite, Almdudler oder Spezi	 0,25 l	 2	,	5	0
Coca Cola, Fanta, Sprite, Almdudler oder Spezi	 0,50 l	 3	,	9	0
Coca Cola light in der Flasche	 0,33 l	 2	,	9	0
Schiwasser	 0,25 l	 2	,	2	0
Schiwasser	 0,50 l	 3	,	2	0
Soda mit frisch gepresster Zitrone	 0,25 l	 2	,	5	0
Soda mit frisch gepresster Zitrone	 0,50 l	 3	,	5	0
Apfel- oder Johannisbeersaft	 0,25 l	 2	,	5	0
Apfel- oder Johannisbeersaft	 0,50 l	 3	,	9	0
Apfel- oder Johannisbeersaft 
gespritzt mit Soda- oder Gebirgsquellwasser (still)	 0,25 l	 2	,	3	0
Apfel- oder Johannisbeersaft 
gespritzt mit Soda- oder Gebirgsquellwasser (still)	 0,50 l	 3	,	3	0
Pago Mango- oder Orangensaft	 0,20 l	 2	,	7	0
Pago Mango- oder Orangensaft 
gespritzt mit Soda- oder Gebirgsquellwasser (still)	 0,50 l	 3	,	9	0
Tonic Water, Bitter Lemon	 0,20 l	 2	,	9	0
Red Bull in der Flasche	 0,25 l	 3	,	1	0
Red Bull Cola in der Flasche 	 0,25 l	 3	,	1	0
Mineralwasser Gasteiner	 0,35 l	 2	,	5	0
Mineralwasser Gasteiner mit Zitrone	 0,35 l	 2	,	7	0
Gebirgsquellwasser (still)	 0,25 l	 1	,	5	0
Gebirgsquellwasser (still)	 0,50 l	 2	,	5	0
Gebirgsquellwasser (still)	 0,75 l	 3	,	0	0
Gebirgsquellwasser mit Kohlensäure	 0,25 l	 2	,	1	0
Gebirgsquellwasser mit Kohlensäure	 0,50 l	 3	,	1	0
Gebirgsquellwasser mit Kohlensäure	 0,75 l	 3	,	5	0



Flaschengeister

Absolut Wodka, Bacardi oder Johnny Walker Red Label	 0,33 l	 3	9	,	0	0
Captain Morgan	 0,50 l	 4	7	,	0	0
inkl. 2 Flaschen Red Bull oder 0,5 l Coca Cola oder Juice

Bitters

Fernet Branca	 2 cl		  3	,	2	0
Jägermeister	 2 cl		  3	,	2	0
Underberg	 2 cl		  3	,	2	0
Ramazzotti	 2 cl		  3	,	2	0
Averna	 2 cl		  3	,	2	0

Für Gesellige

Flügerl  (Red Bull mit 2 cl rotem Wodka)			   3	,	9	0
Wodka Bull  (Red Bull mit 2 cl weißem Wodka)			  3	,	9	0
Hirschg’weih  (Red Bull mit 2 cl Jägermeister)			  3	,	9	0

Longdrinks

Whisky Cola  (Coca Cola mit 2 cl Jim Beam)			  4	,	0	0
Jack Daniels Cola  (Coca Cola mit 2 cl Jack Daniels)			  4	,	5	0
Bacardi Cola oder Orange  (Coca Cola oder Orangensaft mit 2 cl Bacardi)		 4	,	0	0
Gin Tonic  (Flasche Tonic Water mit 4 cl Gin)			  8	,	9	0
Wodka Lemon  (Flasche Bitter Lemon mit 4 cl Wodka)			  8	,	9	0
Wodka Orange oder Apfel  (Orangen- oder Apfelsaft mit 2 cl Wodka)		 4	,	0	0
Cola Rum  (Coca Cola mit 2 cl Rum)			  3	,	5	0
Captain Cola  (Coca Cola mit 2 cl Captain Morgan Rum)			  4	,	0	0
Malibu Orange  (Orangensaft mit 2 cl Malibu)			  4	,	0	0

Sekt, Champagner, Prosecco

Krallerhof Haussekt Hochriegl	 0,75 l	 2	8	,	7	0
Prosecco Canella	 0,75 l	 2	7	,	3	0
Prosecco Canella Piccolo	 0,20 l		  7	,	8	0
Taittinger Brût Reserve	 0,75 l	 8	0,	0	0
Taittinger Rosé Prestige	 0,75 l	 9	0,	0	0
Moët Chandon Imperial Brut	 0,75 l	 9	5	,	0	0

Liköre

Moosbeerlikör  vom Hause Freihof	 2 cl	 3	,	2	0
Hollerlikör  vom Hause Freihof	 2 cl	 3	,	2	0
Heißer Braumeister Zwetschkenlikör mit Schlagobers	 2 cl	 3	,	2	0

Whisky

Chivas Regal  12 Jahre	 4 cl	 7	,	6	0
Dimple  15 Jahre	 4 cl	 7	,	6	0
Jack Daniels	 4 cl	 7	,	6	0
Ballantines Finest  3 Jahre	 4 cl	 7	,	6	0
Johnny Walker Red Label	 4 cl	 6	,	0	0

Cognacs & Weinbrände

Remy Martin V.S.O.P.	 4 cl	 7	,	5	0
Metaxa  7 Sterne	 4 cl	 7	,	5	0
Asbach Uralt	 4 cl	 7	,	0	0

Spirituosen

Willi mit Birne vom Hause Freihof	 2 cl	 3	,	2	0
Marille mit Frucht vom Hause Freihof	 2 cl	 3	,	2	0
Obstler vom Hause Freihof	 2 cl	 3	,	0	0
Zirbenschnaps	 2 cl	 3	,	3	0
Grappa	 2 cl	 3	,	6	0
Tequila weiß oder gold	 2 cl	 3	,	3	0

Prämierte Edelbrände
Brennerei Herzog Siegfried jun. aus Saalfelden

Obstler	 2 cl	 3	,	5	0
Salzburger Birne	 2 cl	 4	,	0	0
Marille	 2 cl	 4	,	0	0	
Zwetschke	 2 cl	 4	,	0	0
Blutorange	 2 cl	 4	,	5	0	
Vogelbeere	 2 cl	 6	,	5	0
Himbeere	 2 cl	 6	,	5	0
Nussa’l	 2 cl	 5	,	5	0



Österreichische Weißweine

Krallerhof Hauswein „Senftenberger Freiheit“
Grüner Veltliner, 2010/11 Weingut Proidl, Kremstal 	 0,75 l	 2	4	,	0	0

Riesling vom Urgestein, 2009/10 
Schloß Gobelsburg, Gobelsburg, Kamptal	 0,75 l	 2	6	,	0	0

„Ried Steinborz“ Riesling Smaragd, 2008/09 
Weingut Karl Lagler, Spitz, Wachau	 0,75 l	 3	9	,	0	0

„Steirische Klassik“ Sauvignon Blanc, 2010/11  
Weingut Alois Gross, Ratsch an der Weinstraße, Steiermark	 0,75 l	 2	9	,	0	0

„Gebling“ Chardonnay, 2010/11 
Weingut Sepp Moser, Rohrendorf, Kremstal	 0,75 l	 2	9	,	0	0

Österreichische Roséweine

Rosé Cistercien, 2010/11  
Weingut Schloss Gobelsburg, Langenlois, Kamptal 	 0,75 l	 2	4	,	0	0

Österreichische Rotweine

Krallerhof Hauswein „K&K Cuvée“, 2009 (BF, ZW)	
Weingut Markus Kirnbauer, Deutschkreutz, Burgenland	 0,75 l	 2	7	,	0	0

„Dornenvogel“ Blauer Zweigelt, 2008/09
Weingut Glatzer, Göttlesbrunn, Carnuntum	 0,75 l	 3	6	,	0	0

„Ried Hochhäcker“ Blaufränkisch, 2009
Weingut Paul Kerschbaum, Horitschon, Mittelburgenland	 0,75 l	 2	9,	0	0

„Harterberg“, 2006/07 (CS, ZW, ME)	
Weingut Leopold Aumann, Tribuswinkel, Thermenregion	 0,75 l	 5	7	,	0	0

„Terra O“, 2008 (BF, CS, ME, SY)
Weingut Johann Heinrich, Deutschkreutz, Burgenland	 0,75 l	 6	3	,	0	0

„Inkognito“, 2007 (CS, CF, SY, ZW, BF)
Weingut Toni Hartl, Reisenberg, Thermenregion	 0,75 l	 5	7	,	0	0

Heideboden, 2008 (CS, ZW, BF)
Weingut Familie Umathum, Frauenkirchen, Burgenland	 0,75 l	 4	6	,	0	0

Offene Weißweine

Krallerhof Hauswein „Senftenberger Freiheit“
Grüner Veltliner, 2010/11 Weingut Proidl, Kremstal 	 1/8 l	 4	,	0	0

Krallerhof Hauswein „Senftenberger Freiheit“
Grüner Veltliner, 2010/11 Weingut Proidl, Kremstal 	 1/4 l	 8	,	0	0

Grüner Veltliner trocken
Weingut Müller, Kremstal	 1/8 l	 2	,	6	0

Grüner Veltliner trocken
Weingut Müller, Kremstal	 1/4 l	 5	,	2	0

G’spritzter sauer
Weingut Müller, Kremstal	 1/4 l	 2	,	9	0

G’spritzter süß
Weingut Müller, Kremstal	 1/4 l	 2	,	9	0

Holler Spritzer	 1/4 l	 3	,	2	0

Offene Roséweine

Rosé Cistercien, 2010/11  	
Weingut Schloss Gobelsburg, Langenlois, Kamptal 	 1/8 l	 4	,	0	0

Rosé Cistercien, 2010/11  	
Weingut Schloss Gobelsburg, Langenlois, Kamptal 	 1/4 l	 8	,	0	0

Offene Rotweine

Krallerhof Hauswein „K&K Cuvée“, 2009 (BF, ZW)	
Weingut Markus Kirnbauer, Deutschkreutz, Burgenland	 1/8 l	 4	,	5	0

Krallerhof Hauswein „K&K Cuvée“, 2009 (BF, ZW)	
Weingut Markus Kirnbauer, Deutschkreutz, Burgenland	 1/4 l	 9	,	0	0

Zweigelt  fein fruchtig
Weingut Müller, Kremstal, Wachau	 1/8 l	 2	,	6	0

Zweigelt  fein fruchtig	
Weingut Müller, Kremstal, Wachau	 1/4 l	 5	,	2	0

G’spritzter  sauer	
Weingut Müller, Kremstal	 1/4 l	 2	,	9	0

G’spritzter  süß	
Weingut Müller, Kremstal	 1/4 l	 2	,	9	0



ALTENBERGER

S N O W
BOARD
S Z E N E

S N O W
BOARD
S Z E N E

Die „Skiszene Altenberger“ – 
Leogang’s erste Skischule 
(gegründet 1952) präsentiert:

Jeden Mittwoch Hüttenspringen 
auf das Dach der KrallerAlm 
von 19.30 Uhr bis 20.00 Uhr 
mit anschließender Alm-Party.
Um Tischreservierung wird gebeten.

Buchen Sie einen „Roten Teufel“ 
oder „Hüttenspringer“ als Ihren 
persönlichen Skilehrer. 

Leogangs 1 st skischool proudly presents: 
Every Wednesday jumping on the roof 
of the KrallerAlm from 7.30 pm until 8 pm 
followed by the big Alm party!
Please book your table in advance!

Book your “Red Devil” as your 
personal ski instructor exclusively!

Sportarena Leogang: 
Tel. +43/6583/7197

Wellnesshotel „Der Krallerhof“:
Tel. +43/6583/8246

Kostenlose Skiliftbenützung am Krallerhof 
für alle Gäste und Einheimische! 

Use of the Krallerhof lift is free for guests and locals!

www.skiszene.at

D i e  s c h ö n s t e  S e i t e  d e s  L e b e n s

Das 4*s Wellnesshotel Der Krallerhof liegt abseits von 
Durchzugsstraßen auf einem sonnigen Hochplateau und 
ist ganzjährig geöffnet. Hier trifft gemütliche Eleganz auf 
Kunst und höchsten Komfort. Unser Wellnessbereich erhielt 
für 2012 die Höchstnote vom Relaxguide und wurde mit  
4 Lilien ausgezeichnet! Das Refugium wurde durch den  
letzten Umbau auf 2.380 m2 vergrößert und lädt mit Hallen-
bad, verschiedenen Saunen und Dampfbäder, Saunapool 
und modernem Cardio- und Gymnastikraum zum Entspannen 
ein. Begeben Sie sich in die Hände unserer geschulten Thera
peuten und genießen Sie Massagen, Körper-, Ayurveda- und 
Beautybehandlungen.

The 4*s Wellnesshotel The Krallerhof is located away from 
main roads, on a sunny moutain plateau and is open through-
out the year. Here you will find a combination of cozy  
elegance, art and maximum comfort. From the Relax guide 
our hotel has been allocated to one of the best wellness
hotels in Austria with 4 lilies. Due to the last construction 
our wellness area offers now 2,380 m2 and invites you with 
indoor-pool, different saunas and steambaths, sauna pool 
and a modern cardio and exercise room to relax. In addition 
you can enjoy professional massages, body-, ayurvedic- and 
beauty-treatments.

www.krallerhof.com



Die KrallerAlm – Das urigste Restaurant 
und Abendlokal in den Bergen

D e r  W e g  f ü h r t  ü b e r  d i e  r o m a n t i s c h e  S k i r o u t e  
z u r  K r a l l e r A l m  u n d  z u r ü c k  m i t  u n s e r e m  H a u s l i f t 
o d e r  d e m  k o s t e n l o s e n  S h u t t l e b u s .  G e n i e ß e n  S i e 
e i n e  g e m ü t l i c h e  E i n k e h r  a b s e i t s  d e s  T r u b e l s !

P i z z a  a u s  d e m  H o l z o f e n  u n d  k u l i n a r i s c h e  
K ö s t l i c h k e i t e n  z u m  M i t n e h m e n !

The KrallerAlm
T a k e  t h e  r o m a n t i c  s k i  r o u t e  d o w n  t o  o u r  r e s t a u -
r a n t  Kra l l e rA lm !  O u r  o w n  s k i  l i f t  m a k e s  i t  p o s s i b l e 
t o  e n j o y  t h e  e x p e r i e n c e  m o r e  t h a n  j u s t  o n c e .  
A v a i l a b l e  i s  o u r  f r e e  s h u t t l e  b u s  s e r v i c e ,  a l l  d a y 
f r o m  t h e  h o t e l  m a i n  e n t r a n c e  t o  t h e  A s i t z  l i f t  
s t a t i o n .

P i z z a s  f r o m  o u r  o r i g i n a l  w o o d  f i r e d  p i z z a  o v e n . 
P lease ask  one of  our  staff  for  our  “Take away menu”.

T e l .  +43 /6 58 3 /8246 - 2 10  ·  w w w . k r a l l e r a l m . c o m
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Das Museums-Restaurant am Asitz

Die wahrscheinlich schönste Skihütte
Die Alte Schmiede  ist  der ideale Ausgangspunkt für eines der größten  

zusammenhängenden Skigebiete der Alpen: Mit über 50  Liftanlagen,  
mehr als 200  schneesicheren Pistenkilometern und unterschiedlichen  

Schwierigkeitsgraden ist  der  Skicircus Leogang-Saalbach-Hinterglemm  
ein besonderes Vergnügen für jeden Wintersportler. 

Die Alte Schmiede  bietet einen einzigartigen Rahmen  
sowohl für rustikale Hüttenabende als auch für ein edles Galadinner  

der besonderen Art. 

The quaintest of ski lodges
The Alte  Schmiede  i s  the ideal  start ing point  for  one of  the largest 	

connected ski  areas  in  the Alps .  With more than 50  sk i  l i f ts , 	
more than 200  k i lometers  of  sk i  runs  with guaranteed snow and 	

v a r y i n g  d e g r e e s  o f  d i f f i c u l t y ,  t h e  L e o g a n g - S a a l b a c h - H i n t e r g l e m m 	
ski  c ircuit  is  a special  delight for al l  winter sports enthusiasts.  

Die Alte  Schmiede  offers  a  unique atmosphere e ither 	
for  a  hearty  hut  evening or  a  noble  gala night .  I t ’ s  the perfect  place	

 to  spend a pleasant  t ime.

T e l .  +43/6583/8246-400  ·  w w w . a l t e s c h m i e d e - l e o g a n g . c o m
Mehr Infos & Bilder auf www.facebook.com/Asitzbraeu.AlteSchmiede



Wenn es Ihnen bei uns gefällt, teilen 
Sie doch Ihre Fotos & Erlebnisse auf 

 
www.facebook.com/
Asitzbraeu.AlteSchmiede

Dienstag: Action Night & Leos Kufengaudi ·  Alte Schmiede & AsitzBräu
Tuesday: Action Night & tobogganing by night · Alte Schmiede & AsitzBräu

Mittwoch:  Hüttenspringen mit der Skiszene Altenberger   ·  KrallerAlm
Wednesday:  Hut-Jumping with the Skiszene Altenberger   ·  Kral lerAlm

Freitag:  Leos Kufengaudi  ·  Alte Schmiede oder  AsitzBräu
Fr iday:  Tobogganing by night ·  Alte  Schmiede or  AsitzBräu

Samstag:  Heißer  Partysound ·  Kral lerAlm
Saturday:  Cool  party tunes  ·  Kral lerAlm

Sonntag:  Zünftiger  Frühschoppen mit  Brunch ·  AsitzBräu
Sunday:  Morning pint  with brunch  ·  AsitzBräu

Bei uns ist immer etwas los !
I t ’ s  a l l  go!

Ob Skistock oder Souvenir
all das und mehr, bekommst Du hier !




